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TRIDEKJAHA EV(}LU(} DE GRÉSIIL()III

En aügusto {952 mi, partoprenis la unuajn internaciajn semajnojn en Grésillon kaj en julio i981
mi ôeestis la tridekan internacian periodon. lnter tiuj du tempostacioj okazis lar§a evoluo materia kaj
spirita de la beninda kreajo de Henri [\tlicard kaj Iiaj fidelaj geamikoj.

Okaze de tiu ôi jubilea trideko, kiu estas samtempe la plej grava periodo de mia persona vivo,
valoras fari rerigardon-kaj konsideri la evoluon de la kastela'viüo-kun §iaj progresoj kaj'malprogresoj
aü prefere : malprogresetoj.

Kvankam mi ne partoprenis ôiujn tridek internaciajn periodojn (verdire mi estis en Grésillon nur
15 fojojn), mi tarnen havas klaran bildon pri Ia kresko de §ia internacia vivo, ôarma kaj rava pro tiu spe-
ciala etoso de libereco, kiu estas ebla ver§ajne nur en Francujo kaj kiu - laù la gusto de nefrancoj -facile povus konduki al kaosa malordo.

La celo de Henri Micard : krei propran centron de Esperantistoj ôiunaciaj, kie ili povas vivi
inter si kaj instrui unu la alian en tuja harmonio pro la komuna posedo de unu lingvo, estis jam sukcesa
kaj atingita en tiu nun tiel malproksima sornero de 1952. Post la bedaürinde tro frua morto de la
fondinto Iiaj ideoj estis evoluigitaj en plena interkompreno de liaj " heredantoj ", kolekti0intaj ôirkaü
la kapabla kerno Pierre Babin, energia gvidanto nun jam dum pli ol dudek jaroj.

Vizitinte la unuan kaj la tridekan internaciajn periodojn mi bone povas konstati la evoluon de Gré-
sillon, ne nur la spiritan evoluon, sed ankaü la materian. La unua, la pionira, restado havis sian nefor-
geseblan ôarmon de la simpleco, de la manko de multaj komfortaioj, tiel normalaj en la ô;utaga vivo
de okcidenteùropanoj : fluanta akvo estis... sed ne ôiam, elektra lumo estis... sed ne ôiam, la man§oj,
tipe franckamparaj, estis bongustaj... sed ne ôiam, la litoj estis dormeblaj... sed ne ôiam I Aliflanke :

la internacia harmonia atmosfero, malgraù la en tiu unua jaro eta nombro da nefrancoj, estis bone
sentebla... jes, ôiam !

Jam en la unua jaro la iniciatintoj de Ia Kulturdomo Grésillon komprenis, ke ne sufiôas fondi
hejmon por la somera lernejo, en kiu francoj povas lerni Esperanton aü povas pligrandigi sian scion de
la internacia lingvo, sed ke necesas ankaü ejo por internacia rondo, en kiu fre§dataj gesamideanoj
povas utiligi sian novan scion, aüskultante prelegojn aü simplajn lecionojn de alinaciaj Esperantistoj.

En tiu senco mi ricevis la honoran sed pezan taskon funkcii kiel ununura preleganto dum la in-
ternaciaj periodoj de 1953 §is 1958. En la unua serio de prelegoj mi traktis malfacilajn kaj diskuteblajn erojn
de la Esperanta gramatiko, poste sekvis dum pluraj jaroj prelegaro pri la historio de Ia Esperanta litera-
turo kaj pri §iaj ôefaj verkistoj. Ivli finis per prelegaro kun la komuna titolo. Pledantoj por pli bona
mondo ", en kiu rolis la vivo de Henri Dunant, Karl Marx, Gandhi k.a.

Montri§is ke internacia periodo, dum kiu staris senescepte unu sama persono sur la katedro, ne
plu estis la plej alloga situacio kaj tial la gvidantoj prave transiris al invito de diversnaciaj prelegantoj
aü ili disponigis la katedron al tiu, kiu anoncrs sin mem aü sentis sin mem kapabla. Tiamanieire la
internacieco de la periodo trovis pli gravan akcenton, sed perdi§is (kaj tio laü mia persona opinio
estas malprogreseto) la unueco de la temo. En 1968 oni provis lastfoje doni komunan temon al la pre-
iegaro (" Homo kaj [\lla§ino "). Post tiu jaro ne plr-i estis eble trovi komunan fadenon en Ia preiegoj.
Tio ver§ajne estas unu el Ia kaùzoj de Ia ôiutaga forresto el la prelegejo de San§i§anta grupo da grésil-
lonaj gastoj : oni ja ne povas havi intereson por ôiu anoncita temo.

Estus laü mi vera gajno de la internacieco de Grésillon, se oni povus trovi ôiujare komunan
ôeftemon, pritraktatan el diversaj vidpunktoj de diversnaciaj geprelegantoj. Tio ôi povos plivigligi ia
konversaciajn diskutadojn je la 1Ba horo, ôar tiuj antaùvesperaj konversaciaj rondoj, enprogramitaj en
la lastaj dek jaroj, fari§is valora kompletigo cie la kultura vi',o dum la restado. ili mankis en la unuaj
1aroj.

lnteresa por tiuj, kiuj vizitis Grésillon en la unuaj jaroj kaj en la nunaj jaroj de §ia funkciado,
estas la materia evoluo. Nun oni trovas tie ja varman kaj malvarman akvon en ôiuj ôambroj, duSojn en
ôiuj eta§oj, pli komfortajn litojn kun litotukoj, bone ekipitan kuirejon, afablajn servistinojn kaj - tre
grava por la sen§ena gvidado de la instruaj kaj kulturaj programeroj - 

plurain plaôajn salonojn en la
apudaj dometoj. Nun la konversaciejo kaj la biblioteko vere meritas siajn nomojn.

La kura§a kaj riska projekto de la pioniroj radiki§is en fekunda tero kaj kreskis en tridek jaroj
al tio, kion la homoj de 1952 klare vidis antaü siaj okuloj : nemankebla regiono de tiu iom utopia

M. de WAABD

Nederlando.

lando " Esperantujo "!
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&p,oonto too l" l,k ^do *
La Esperanto.l\4ovado en Hispanio :

- la 42a hispana kongreso de Esperanto okazos en
I\lalaga de la 16a Qis la 22a de Julio 1982 Adreso :

Postkesto 354 N/alaga.

- Ekde La Jaùdo '19an de Novembro 1981 , ene de
ia programo. La klubo de la Vespero " (Radio Variado-
lidJ, estas prograntero pri Esperanto kiu okazas ôiujaüde
kun daüro de dek minutoj.

La poresperanta laboro de niaj aktivuloj :

- inter Ia 26a kaj la 28a de Novembro, okazis en
Pariza gravaj rekontiôoj inter reprezentantoj de U.E.A.
ID-ro Tonkin, D-ro Peter Zlatnar, mag. T. Sekelj, S-ino
Barbara Desprney, S-ro NlilojeviôJ kaj diversal funkciLrloj
de U.N.E.S.K.O.. Temis interalie pri la Jaro de la Komu-
nikado, en 1983.

- Seminario pri ,nforrnado kunigis 22 personojn el 6
landoj en la Centra Oficejo de U"E.A., en Roterdamo, de
la 16a Qis la 1Ba de Oktobro. Pli ol Ia duono el ili estis
gejunuloj.

l-a partoprenantoj konkludis ke, nuntempe, kvin kam-
poj estas prioritataj por Ia informa Iaboro:amaskomu-
rrikiloj, politikaj kaj soci-politikaj organizajoj, instrr_rado-
edukado, sciencaj-fakaj asocioj kaj turismo. lnformaj iloj
estis ankaü preparitaj.

- Dum kvar tagoj en Novembro [16a §is 21a), tri-
Ceko da funkciuloj kaj aktivuloi ôeestis nefr;rmalan res-
tadon en Germana D.R. (en Bad Saarovr) . Estis hontoj el
dek kvar Iandoj de orienta kaj ol<cidenta Eüropo kaj Uso-
no.

Tri laborgrupoj laboris pri instruado, aplikado de la
lingvo, analizado de la disponataj rimedoi. La raportoj
iormos la bazon de nova provizora laborplano por l:i ju-
bilea jaro de la movado (1987).

Seminarioi kai simpozio :

- La tria interlingvistika seminario por G.D.B.-
sciencistoj estis organizita de la fakgrupo Interlingvis-
tiko-Esperantologio, krrn helpo de Hurrboldt-Universitato
en Berlino, de la 11a Qis la l5a de Oktobro, err ia ôebalt-
nrara loi<o Ahrenshr:op. La temo estis:" Planlingvo kai
faklingvo ". Partroprenis 30 sc encistoj el altlernejoj kaj
sciencal institutoj de Germana Demokratia Bespubliko.

- La 10a studenta interlingvistika Seminario oka-
zos en Varsovio de la 25a §is la 30a de Aprilo. l-emo :

" Sinkronaj kaj diakronaj aspektoj de la fenomeno Espe-
ranto ".

- Esperantlingvaj fakuloj kunpartoprenis altnivelan
simpozion pri komunikado kaj kibernetiko, de la 1'l a 0ls
Ia 18a de Novembro, en Paderborn (F.R.G.).

En la universitatoj :

- I\,4eze de Oktobro, okazis la tria tloktorr§o pri
lnterlingvistika temo. en la universitato ELTE, en Buda-
pe§to. Oni scias ke en tiu universitato. Esperanto estas
oficiale studata sub la gvidado de la eminenta profe-
soro D-ro Szerdahelyi.

- Lastan jarorr, en la tilozilia fakultato de ia uni-
versitato J. A. Komensky, en Bratislava (ÔekoslovakioJ,
studento ricevis diplomon prezentinte tezon sub Ia

titolo : " Kompzrro de la morfemaj strukturoj de la slo-
vaka kaj Esperanto ".

- Fine de 1982, Nicole Giloteaux, studentino ôe Ia

universitato Lille lll, prezentos magistran disertacion pri
la Esperanto-movado en Germanio 0is 1933.

Esperanto kai turismo :

En Prago, turista voJa§oficejo REKBEA ka1; Ceha
Esperanto-Asocio interkonsentis, lige kun Ia favora rezo-
Iucio pri Esperanto de la I\4onda Turisma Konferenco
en I\4anilo, enkonduki Esperanton en turisniajn selvojn.
REKBEA organizos interesajn ekskursojn tra la rando
l<un esperantlingvaj gvidantoj. Interalie, vojaQo de fran-
caj esperantistoj estas antaùvidata inter la 28a de iüarto
kaj la 4a de Aprilo.

Pupteatra festivalo I

Dum lasta Oktobro, estis organizita en Zagrebo
iJugoslavio) la 14a Pupteatra lnternacia Festivalo (P.l.F.l.
Dum kvar tagoj, prezenti§is en Esperanto 8 profesiaj
pupteatraj ensembloj el 6 landoj. Entute, la festivalo
ampleksis 35 prezentaiojn. Ôijare, or)i norrllris i 10 en-
semblojrr kaj 157 infanojn, ôefe -Âl Jr-rgoslavio, seci
ankaü el l.{ungario kaj Pollando.

Renkonto! 1982 : oni ankoraü afloncas...

- 6a Iniernacia Junulara Festivelo, en Triesto, de
la 9a Qis la 12a de Aprilo. Inforrnas ltala Esperanlo-Ju-
nularo, CP 210, l-56100 Pisa.

- lnternac a Junulana Esperanto-Renkonti§o en
Nyiregyhaza (Hungario), 4a 0is 11a de Aorilo. ln[orntas
Junulara Konrisiono de H.E.A., pf 193, H-1368 Budapest.

- Seminario pri kulturaj kaj praktikai aspektol de
tutmonda turismo, por francaj kaj gernranaj partoprenan-
toj, en Aix-en-Provence IFrancioJ, de la 7a Qis la 14a
de Juiio.

- lnternacia renkonti§o de popolaj orkestroj Ikun
esperantlingvaj interpreto j) , 28a §is 31a de N/la1,l, en
J orr.rn IPollando) , srLb patronado de la etnograf ia muzeo.
lnformas Dyr. Roman Tubaja, Nlezeum Etnografiozne,
Waly Gen. Sikorskiego 19, PL-87-100 Torun. Pollando.

- Semajnfinaj sta§oj prepari§as en la Kultura Cen-
tro Esperantista de La Chaux-de-Fonds (Svisiol. Skribi
al K.C.E" PoStfako 77'1 , Postiers, 27, CH-2301 La Chaux-
de-Fonis (Svisujol.

- Restadoj kun kursoj, dum la tuta jaro' en Srnol'
jan (PisanicaJ kaj \,'arna-Oraj Sabloj (Bulgario). Sin turni
âl lnternacia Esperanto-Kursejo, pk 791, 1090 Sofia.

- Konferenco de lnternacia Liqc de Esperanristaj
instruistoj,'l5a §is 24a de Julio, en Seiano di Vico Equen-
se, proksime de Napolo, ltalio. Skribi al Rolando lncor-
onato Pia, via Panoramica 63, l-80056, Ercolano, ltalio.

- Seminario pri Apliko de Esperanto en ia Scien-
co kaj Tekniko (SAEST), en sudbohemia urbo Ceské
Budejovice, 13a êis 15a de Aügusto. Temo- : " Errerqio,
Ia tuinronda problemo ". lnformas eeha Esperanto-Aso-
cio, Jilskà 10, CS-1 '100'l Praha l, Ôekoslovakio.

- lnternacia simpozio " La sporto en la moderna
socio ,, 7a §is '1 1a de Julio, en Nladrido. Organizas
tVladrida Espeianto-Liceo, Atcha 98, 4c, It4arjrid 12, His-
pan i o.' 

- Se vi iros al la l\Ionda Futbala Ôampioneco, Bar-

celona Esperanto-Centro fondis informoficeion por heipi
vin. Adreso : lnformoficejo IV-82, Carrera Candi 34, Bar-

celona,28, hisPanio.

- Franca Katolika Kongreso, en Nancy, 10a §is 12a

de Aprilo ; Respondecas S-ino Paradis, 16, rue Pierre
Curie,54110 Dombasle.-- -- internacia Katotika Kongreso (l.K.U E ), en Lille,
17a gis 23a de Julio. Ôeftèmo : " La Paco ' Skri-
bi al i. Bourdon, 7 Avenue Salomon, 59800 Lille IFran-
cioJ.
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PRI INA UIUSORT(I DUM MEZEPOK(I

KRJ RENESANCO

lVeze de hereza mondo, krlstanismo alpor-
tas netakseblan evoluon : Çi ekproklamas fun-
damentan egalecon de ôiuj homoj antaü Dio,
forigante ian ajn rasan aü seksan apartigon.
En religio surbaze de amo fundamentita, la pri-
vilegiuloj estas la humiluloj, Ia suferantoj kaj
antaüe subtaksatoj. Filinon oni jam ne plu raj-
tos mortigi postnaske; kiam junulino propravo-
le sin dediôos al monahina vivmaniero Sia deci-
do estos tute alia, ol tia de patro devigante
sian filinon al dumviva ôasteco en templo de
Vesta diino. Tia apero de ina personeco kaj
memstara volo, jen gravega San§i§o. Sed tia
mesa§o nefacile inserteblas en hornajn socie-
tojn : abrupta alii§o de inaj vivkondiôoj neeblas.

Por manifesti§i, la dia amo enkarni§as
pere de sanga kaj karna patrineco ; cetere vi-
rino apudestas l(riston piede de la kruco. Sed
tia ina plivalorigo ne povas efektivi§i ne kon-
traüstarante enradiki§intajn antaüju0ojn. lnter
la apostolaro virinoj malôeestis. En Ia unuaj
palestinanaj komunumoj oni malpermesas inan
oficon ôiaspecan ; tamen baldaü evidenti§os,
ke virina apostola agado nepre necesas. Dom-
mastrinoj ofte kaSaran§as siadome kristanajn
kunvenojn ; de tiuj akceptantinoj oni post mal-
longe postulos sangateston kaj sangoferon.

Dume sankta Paülo, ekslernanto en rabena
farisea skolo, rememorigas virinojn pri ilia
duaranga situacio kaj disvolvas tri ôefajn tem-
ojn, mezepoke pritraktotajn :

- viro estas peranto inter Dio kaj virino ;

- virino estas duaranga estajo por viro
naskita ;

- virino kulpis la prapekon.

Por forskui la polvon de la malnova he-
brea heredajo necesis alispecaj kulturaj enpor-
toj : ili fontis el Ia grekaj kaj orientaj eklezioj.

PRI VIDVINOJ KAJ DIAKONINOJ

De la komunumo subtenataj, kiam ili ne
povis sin vivteni memstare, vidvinoj estis de-
vigataj repage sin dediôi al pre§ado; ili fari§is
kvazaü diaj altaroj. Bonfartaj sesdekjarulinoj
unuedzaj estis komisiitaj instrui virinojn pri
religio, viziti Ia malsanulojn kaj malriôulojrr. lli
rajtis surnreti la manojn, sanktolei. La ora epoko
de vidvina agado estas la tria jarcento post-
kri sta.

En Romio la diakoninoj (origine edzinoj)
apartenis al tute malsupera rango. En Grekio
kaj lMezoriento same, kiel viroj agadis ôe viroj,
virinoj agadis ôe virinoj. lli konsistis el iaspecaj
gastigantinoj ôe kunveneja pordo; pli kaj pli ili
transprenis la aktivaiojn antaüe plenumitajn de
la vidvinoj ; ôi-lastaj siavice fari§is preQanti-
noj, eô pre§istinoj. La diakoninoj helpis la pas-
traron por disdoni la. sakramentojn ôe ino.i kaj
infanoj. Tiu eklezia of ico estis sankciita de
kvazaü konsekrado.

Notinda estas la sinteno de la koncilio en
Orange kunveninta dum la jaro 441-a : disvas-
ti0anta kristanaro postulas bonfaradan struk-
turigon, kiun de nun viroj prenas sur sin.

ABATINO, SOLVIBINO, GEEDZECA TAKSADO

Depost la Xlll-a jarcento en orientaj ekle-
zioj oni ne plu ordinis diakoninojn. En okciden-
to ekde Ia unuaj jarcentoj laü regularo de sank-
ta Cézaire prilaborita fondi§as kaj disvolvi§as
la unuaj pramonahinejoj : silentado, pre§ado
en difinitaj horoj tagaj kaj noktaj, silenta legado
(jen tute nova kutimo) , sed iarn ne vera enklos-
trigado ; malsanula prizorgado ; ambaüseksa
infaninstruado (komence pere de horkanto, el
kies tekstoj la lernantoj iom post iom eltiris
la literojn, vortoin kaj legokapablon : jen praa
eltutaja legmetodo) .

Virgecon oni pli kaj pli alte taksas, ankaü
pro revigli§o de platonisma filozofio, apero de
gnostikismo kaj ties malSato al amorado.

Kutime kultan rolon inoj ne prenis sur sin,
krom kelkaj abatinoj, kiuj arogis al si amplekse-
gajn povojn: foje ili regis super §emeligitaj
abatejoj, eô konfesprenis kaj lokis sin sur la
saman Stupon, kiel la ekleziaj potenculoj.

Esti§as emo rangaltigi solvirinon, kies di-
gno ne fontas el vira helpo kaj protektado.

Signifoplena estas la evolulinio koncerne
la kontraüadultan reglamentadon : en la komen-
co adulta edzino meritas mortpunon kaj Sia
edzo rajtas agi laüplace ; poste la ideo pri mort-
puno malaperas : la kulpintino gismorte pluvi-
vos en monahinejo, sed Sia edzo povas §in ree
akcepti dum Ia unuaj du jaroj postkulpaj. Cetere
unuafoje vira adulto estas sankciita per mon-
puno.
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DUM LA FRANKA EPOKO, HETBOPASO

Estas ja konate, ke virino fari§as konstanta
viktimo err konf uzitaj periodoj, kie regas agi-
tado kaj perfortoj. Ekzemple, Karlo la Granda
havis kvin edzinojn kaj multajn kromedzinojn.
Oni destinis junajn knabinojn por Ia re§a lito.
En manlaborejoj, kie Spinis kaj teksis junuiinoj
la nobeloj venis elekti sian " ôasaÎon ". Ne
nur fakte sed ankaü jure oni retroiras : tr"ibaj
strukturoj de la novalvenintoj enkondukas pa-

triarkecon drastan, kompareblan kun tiu de la
Romianoj elpensita. Poste la envenintoj estas
influataj de kristanismo kaj de !atinaj kutimoj.
El tio rezultas, ke virino estas dumviva ne-
plena§ulino, kiu transiras de Ia patra al la edza
aütoritato : Ia patro transdonas sian povon al
la bofilo pere de monsumo tiel, ke ino estas
ne kontraktantino sed kontraktobjekto.

Neeblas ôi-kadre detale pristudi la konfu-
zitan periodon inter la V-a kaj la X-a jarcentoj.
Kiel en ôiuj historiaj kaj homaj fenomenoj no-
tinda estas evolulinio nerekta, sed zigzaga. Re-
sume oni observas iom-post-ioman plilar§i§on
de la ina statuto :

- ebleco edzini§i propravole,

- ebleco ricevi propramane la ôi-koncer-
nan monsumon, kiun antaüe Ia estonta
edzo rekte enmanigis al Ia patro,

- ebleco zorgi pri sia persona havaÎo;

- ebleco fari§i heredantino.

Cetere virinoj estis pli tralasivaj ol viroj
al kristanisma influo. En Francio, Germanio, lta-
lio, Hispanio, Suomio famaj abatinoj, samrange
kiel episkopoj, grafoj aü re§aj vasaloj partopre-
nis en lokaj kunsidoj pere de siaj rajtigitoj,
kiuj diskonigis la volon de siaj sendintinoj. Ta-
men en la jaro 585-a -laülegende-, okaze de
koncilio en urbo N/âcon iu malklera episkopo
starigis jenan demandon : « Ôu la termino
" homo " taügas ankaü por virino ? ".

La ununura firmeco konsistas el ligo inter
vasalo kaj feüdomastro. La feüdosistemo stari'
gas du kompleti§antajn organizoin :

- unuflanke militistan defendsocion,
_- aliflanke proviantan karnparsocion.

Konsekvence de tio du inaj vivsortoj siiue-
ti§as : ôu edzino grandsinjora, ôu edzino kam-
plaborista. Same kiel sub lVlérovingiens dinas-
tio la tasko daüre konsistas el terkultivado kaj

truddeviga §tofliverado al la nobeloj : nur !aük-
vante varias la §pinota kaj teksota tolmezuro.
Al servutulino trudi§as duob!a laboro, (servutu-
lo estas herede submetata al sia feüdomastro.
Eô kiam gefiloj estis naskitaj de gepatroj, kies
feüdomastro ne estis la sama, oni dividis la
servutulan naskitaron) .

En fermita universo vivas edzino nobeia :

meze de sia servistinaro Si §pinadas, brodadas,
kudradas; en okazo de bezono flegas la vund-
itojn. Si estas nur nepreciza f iguro meze de
societo vira; nur preterkure profili§as fianôinoj
aü edzinoj en §estoj ; nur heroinoj ili aspektas,
kiuj reblovas la fajron de kura§o aü trapikas
la gor§on kaj dtronigas Ia kranion de sova§a
atakanto. Sed kavaliroj nur malestimas eroti-
kaiojn.

Tamen pro longa forestado de la edzo for-
veturinta al krucmilito, Si akiras pa§on post
paSo pligrandi§antan lokon, kaj sur fakta kam-
po, kaj sur jura kampo : Si devige regas super
ia bieno : eô kelkaj estis memposedantinoi de
feüdobienoj : tiaj estis ekzemple grafino [Ma'

haut d'Artois, Hermengarde de Narbonne, Alié-
nor d'Aquitaine, eksedzino de Ludoviko la sepa.
Tamen en Ia jaro 1316-a post la morto de Lurdi-

voko la deka oni rifuzis surtronigi virinon pro
tio, ke reôiniôo implicus konsekradon, t.e. spe-
co de ordinado.

DEKA KAJ DEKUNUA JARCENTOJ :

LA FERA AGO
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Ofte okazis, ke nobelulino fari§is poredzi§a
kalkulobjekto cele al transdono aü transpreno
de feüdobieno. Por malhelpi tiajn troigojn la
filo de Vilhelmo la Konkerinto sin devigis ne
perforte edzinigi orfinojrr aü vidvinojn.

TEKSOKANTOJ

En kampardometoj kaj kastellaborejoj inoj
teksadas kaj §pinadas laüritme de siai kantoj :

ili estas verkoj de kaj por Spinistinoj. lli konsis-
tas el sennomaj popolkantoj, en kiuj oni prikan-
tas amon, f idelecon, forlason, esperojn. lnoj
gardas civiliziacioll per poezio, sopiro al amo
vera, al valoroj esencaj.

DUA FEÜDEPOKO : Xll-a KAJ Xlll.a JARCENTOJ,
LA ORA AGO

La eklezio mildigas la morojn kaj prcvas
malrapidigi la militan sinsekvon kaj la interno-
belajn luktojn: tiucele §i komisias la kavali-
raron protekti vidvinojn kaj orfojn ; paca erao
komenci§as. Krucmilitoj malofti§as. El Oriento
oni enlasas emon al festoj, lukso, pompo. Laü
galanta ammaniero kavaliro enpaSas la batale-
jon nur por plaôi al sia damo. La ôefa afero fari-
§as konkeri daman koron, amsopiri je la piedoj
de belulino. La vorto " omaOo ", t.e. subi§o de
viro al viro, alii$as al subi§o de viro al virino.
Feüdeco enscenigas literaturan fikcion : kava-
livo, ôu grandsinjoro, ôu humila trobadoro estas
servisto de sia damo. Kruda, nedaüra amo ce-
das Ia lokon al korbatiga sento. Ina korpo estas
perceptata, kiel videbla juvelujo entenanta ne-
videblajn valoraiojn. Spiritaj vojoj trairas la

§ojon ami. lna povo jam ne konsistas el estigo
de deziro sed el stimulilo de plej noblaj anim-
fortoj : vera amanto kapablas plenurni ôiaspe-
cajn provalojn kaj el propra doloro li ôerpas su-
peran §uadon.

Oni tre malofte elparolas la nomon de la
mistera elektitino ; ofte temas pri aütentaj bel-
korpaj vivulinoj, foje jam edziniôintaj ; sed mal-
proksima amo sufiôas por nutrofortigi la poetan
sentimenton. Ofte trobadoroj amas platone:

tia estis Catelan, kiu sekvis lVarguerite el Pro-
venco Parizen kiam Si edzini§is je Ludoviko la
naüa (sankta Ludoviko). Oni murdis lin en Bu-
lonja arbareto kaj la murda loko alprenis lian
nomon.

En amliteraturo enSteli§as distingo inter
amo kaj geedzeco. La romano pri Tristan kaj
Yseut estas eüropa mito pri adulta pravigo. La
erare englutita amtrinkajo prezentas simbolan
ekskuzon por amo liberi§inta el geedzeca ligo.
Ce lVarie de Champagne oni starigis jenan
demandon : ôu vera amo povas esti0i inter
geedzoj ? Nee respondis [Varia. En Sudfrancio
notindas la kutimo, ke ofte geamantoj travivas
la unuan nokton kunan neamorante. Verdire sin-
teno tia plejparte fontis el truditaj geedzi§oj.
Sed ôu platona, ôu adulta, la amo al la elekti-
tino postulas fidelecon kaj ekskluzivas vulgar-
econ. Amkodo estas starigita, kiu definitive
stampas nian okcidentan civilizacion. lna kulto :

jen la transcenda vojo al la spirita aventuro.
lna kulto enpenetras kristanan piemon al Nia
Sinjorino, al kiu oni dediôas multnombrajn kate-
dralojn. Ni aldonu signifoplenan detalon en
Sakludo la damo anstataüas la ministron, kiel
re§an adjunkton ; kaj poste la damo fari§os
re§ino.

Por pli bone klarigi la " amdemandon " tius-
tilan, ni aldonu du rimarkojn : unue amkortu-
moj ôe inoj respondis virajn kortumojn, kie va-
saloj oma§is al feüdomastro kaj kie oni eldi-
ris ju§ojn. Amanto estis de la damo ju§ata kaj
oma§is al Si. Due : dum la katarisma epoko,
kiam trobadoroj plej brile prosperadis, iliaj kan-
toj ofte akceptis du signifojn : la unua povis
esti de la plimulto komprenata dum la dua, sim-
bola, esotera, liveris ka§itan mesa§on pere de
religiaj kaj poeziaj Slosiloj al la adeptoj devigataj
sin kaSi pro la romkatolika inkvizicio. Ekzemple,
la ofte uzata antaünomo Johanino prezentas la
katarisman eklezion, kies plej alte taksata pro-
tektanto estis sankta Johano; kaj kaSlokoj, kie
pluvivis adeptaj f ratoi estis subkomprenioataj
pere de simbolaj kreskajoj aùr Stonoj, kiel indi-
ki I oj.

daürigota
S. BONIOL.

t\[ro"i l" Deauo^,

estas anbaù. t"ulpi l" b"lt"o-domon
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Tirrj ferna,loi troiga,s
eiutempe Niaj Damoj, subkaSe ridante, no-

mis nin ,, Siaj Sinjoroj kaj tVastroj ". Verdire
ili tre Satus konduki nin al Sklaveco. Tamen,
kiam oni ekzamenas tion, kio okazas ôe la bes-
toj. ni devas konsideri nin paradizuloj. En kel-
kaj kazoj tiuj Damoj nur profitas la bonajn dis-
poziciojn de siaj edzoi, kiuj, kun ama koro, pre-
nas sur sin taskojn propre patrinajn.

Ôe la kat-fi§o la femalo estas intrigantino
vulgara kaj senskrupula ; ôe la elovi0o-tempo
Si éligas siajn ovojn, rekte en la akvon, por ke
la edzo ilin fekundu. Tuj êi foriras kaj la nova
paôjo ilin kaptas en sian bu§on, kie ili restos 2-3
semajnojn ; kun la dentoj kunpremitaj kaj la
vangoj Svelitaj li tute ne povas man§i ; eô li
devas atenti sian gloton por ne gluti la tutan
idaron.

ee la ranoj paôjo prizorgas la ovojn forlasi-
taj de la ino, gvatas ilian elovi§on, transportas
siajn ranidojn sur siâ dorso aü alkroôitai al
siaj kruroj aü al sia ventro. Alia preferas ilin
gardi en sia voôa sako transformita en kovilon ;

laümezure kiam la idoj grandi§as la sako Sveli-

§as kaj i§as travidebla ; oni povas vidi iliajn
metamorfozojn ; dume la svelta ino ôasas Ia
Iibelon inter la nimfeoj. Post dudeko da tagoj,
forte starigita sur siaj kruroj, li fortege hikas
por eligi la bebojn.

La hipokampo estas stranga kanelita fi§o
kun ôevala kapo, kaj kiu stare na§as; kiam du
geamantoj renkonti§as, ili §ajnas danci unu
êlrkar: Ia alia, laü graciaj zigzagoi; pli ekzakte
estas la belulino, kiu postkuras Ia knabon, kun
preciza ideo en sia kapeto; Si, pasante, tu§etas
lin kaj ôiufoje, ôtelume, glitigas en lian kangu-
ru-poSon, paketon da ovoj, kiujn la malfeliôulo
galantece fekundas. Finfine, li estas en intere-
sa situacio kaj portas en sia abdomeno 200-300
ovojn. lonr post iom, la edzo montras elokven-
tan Svelajon ; certe li estas graveda ; lia ventro
pli kaj pli elstaras ; post 45 tagoj estas Ia akuSo-
fino ; li elpelas etetajn hipokampojn, ôiujn en
unu fojo.

Kelkfoje, ôe la lnsektoj la femalo terurigas
la masklon kaj eô antaüvidas por Ii malbonan
sorton ; tiucele, plejperverse, §i profitas Ia mo-
menton, kiam la povrulo venas al Si kun la koro
plena je delikataj sentimentoj, la momenton,
kiu devus esti tiu de la dolôaj allasoj.

Ôe la araneoj, for Ia sentimentojn ! la fe-
malo akceptas la masklon " kiel hundon en

keglo-ludo " ; eble §i havas malbonan vidkapa-
blon ! ôiakaze, tui kiam li metas la kruron sur
Sian araneaion Si konsideras lin kiel predaion
kaj decidas lin enskribi en sia menuo; ôar
ôi estas multe pli dika ol li, la galantulo lernis
kelkajn singardojn; plejofte li kaptas muôon,

§in envolvaÀ en sian silkon kaj 0in alportas kiel
edzi6an donacon. La ôarmulino, ege scivoiema,
malpakas Ia pakaîeton ; dume Ia masklo §te-
lume oma§as al Si kaj forkuras. Tamen kelk-
foje la masklo uzas fortan manieron : dank'al
iudo-preno, li senmovigas §iajn venenajn ho-
kojn : ja, por esprimi§i, li §uas nur relativan
komforton. Alia, kiel la antikva ret-armito, en-
volvas la objekton de sia flamo en silkan reton'
Nenio estas pli malproksima de la reciproka
ekstazo.

La malkvietiga manto montri0as teruriga
per sia brusto stara, la segilo-dentoj de siaj
brakoj, sia kapo triangula, siaj oku!oj globaj,
sia spektra teni§o ; Si estas la edzo-mangegqn-
tino ; manturne Si anstataüigas Ia alkovo-ple-
zurojn per la tablo-plezuroj ; êian adoranton §i
gustumas kiel palinuron ; li krakas sub Siaj man-
àlntoj ; li rekte pasas de Ia sepa ôielo al para-
dizo I dum Si lin man§egas li ankoraü movas
sian abdomenon ; ne plu estas kapo, ne plu
estas torako, lia ventro ankoraü movi§as: §is
restas nenio.

Kelkai havas edzoin kiel oni havas pedikoin

Gis nun la edzo montriQis individuo kom-
pleta, aütonoma ; ôe la maraj senvertebrulo; la
iemaloj kreis masklojn nanajn, ekstreme na-

najn; ili estas nur besto-rudimentoj, konsis-
taÉtaj el sia nura generanta funkcio kaj tute
neka[ablaj vivi per siaj propraj rimedoj. T iuj
super-abortuloj per,dis preskaü ôiujn organojn ;

ilià eteta korpo estas nur sako plenplena ie
spermatozoj kun tre simpligita sperm-elieta-
oarato. Verdire ili estas nur na§antaj sperma-
iozol, ofte instalitaj sur la femalo mem por
Sia plej granda oportuneco.

Ofte, interne de la paguro-konko, vivas la

" Alcippe ,, longa je 6-8 mm. Longtempe oni
pensis, 

'ke 
ekzistàs nur femaloj ; neniam oni vidis

ià masklo;n; tamen tiui femaloj estas.§enerale
plenaj ie bvoj, kio supozigas ekzisto de paôjoj'

La inôj, êajne, transportas kun si-etet-ajn para-

zitojn,'kiuj, senhonte, kampadas ôirkaü Sia ge-

nerâ aperiuro ; la inoj §ajnas tute ne.0enataj ;

verdire tiuj parazitoj estas la tre mikroskopaj
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edzoj, reduktitaj al la plej esencaio; oni ilin
komparas al pistoloj celdirektitaj al la adveka-
taj kondukiloj.

Pri etigado oni trovas rezulton ankoraü pli
perfektan: " La Bonellie " estas dika globa
vermo vivanta en certaj regionoj de Nleditera-
neo; Ionga je 7-8 cm. §i posedas fork-forman
rostron kapablan longi§i §is 70 cm.-1 m. ; 0i
estas la plej longa lango, kiun oni konas. La

masklo ne superas 2 mm. ; por ilin vidi oni be-
zonas fortan lupeon; ili lo§as en la intima in-
terno de Ia edzinoj ; ili estas nur seksa glando,
kiun ili veturas en la utero de la inoj. La rostro
de la " bonellie " havas ôefan rolon; en tiu
familio ôiuj naski§as femalaj ; en Sia infaneco
Si estas nur eteta larvo, kiu na§as tien kaj ôi
tien, serôe al angulo por instali§i ; Si i§os dika
persono 8-centimetra. Sed Ia adoltaj femaloj
viglas; ili nepre bezonas masklojn kaj fortege
tiras la langon; pere de §i ili kaptas la na§an-
tan larveton, kiu tuj suferos duoblan eksteror-
dinaran fenomenon ; unue §ia kreskado inter-
rompi§as, Si restos 2 mm. longa kaj Sia sekso

§an§i§as ; de fraülino §i i§as fraülo; êi nesciis,
ke la rostro de Ia adoltulinoj produktas kemiajn
virigajn substancojn. Oni faris la eksperimenton
en bokalo ; enen oni metis pecojn de rostro
kaj larvetojn ; oni vidis la larvetojn resti etetaj
kaj prepari§i el enutera speleologio.

" La ophryotroque " estas anela malgranda
vermo ; uirurigarde oni vidas nur femalojn des'
tinitajn al fraüleco kaj sterileco. Tamen ili scias
fabriki siajn proprajn edzojn. Severa longigita
fasto havigas al ili masklajn glandojn; la nom-
bro de la aneloj estas determinata : pli ol 15

aneloj, estas virino, malpli ol 15 estas masklo.
Femalo amsopiranta al sia najbarino tranôas
kelkajn el §iaj aneloj kaj jen §i havas edzon !

eô la femalo povas sin mem taüge duonigi por
ôesigi sian fraülinecon.

La bur§onoi-edzoi

La rano-fiSo estas ankoraü pli miriga. La
femalo estas enorma persono, kiu promenas
sian malbelan viza§on en la profundaioj de la
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abismoj ; la tre malgrandaj maskloj ne vldas
Sin en tiu obskura mondo; sed ili konscias
apud si tiun tentan karnon; ili mordas §in kaj
jen ili estas kaptitaj por ôiam ; iliaj buSoj, iliaj
na§iloj, iliaj operkuloj malaperas ; ili ne plu mo-
vi§as, ne plu man§as, ne plu sp!ras; iliaj an-
gioj kuni§as kun tiuj de la edzino, kiu, de iiam,
ilin nutras; Si spiras por ili. Ili perdis sian indi-

viduecon. lli i§is veraj greftaioj, eô bur§cnoj,
kiuj similas naturajn elkreskaîojn de la femalo ;

ilia nura celo estas produkti spermon, kies eli-
§on Si kontrolas laü sia propra bezono.

Jen perfekta sklaveco al tiu nepra bezono
de Ia Naturo : Reproduktado !

S. GUILLOT.

/^

tR DITIGENCO RT BEAUCRIRE (bOKET}
de Alphonse DAUDET

Estis la tago de mia alveno ôi-tien. [\Ii eni-
ris en la dili§enco al Beaucaire, simpatia vetu-
rilaôo granda$a, kiu ne bezonas multe ruli§i
por atingi sian alvenpunkton, sed kiu malrapi-
das survoje por opiniigi, vespere, ke §i venas
de tre malproksime. Sur la imperialo, ni sidis
kvarope, plus la veturigisto.

Unue, gardisto de Camarque (camarg), har-
kovrita, dikmalalta fele odoranta viro kun dikaj
okuloj sangoplenaj kaj ar§entaj ringoj eô la
oreloj ; poste, du Beaucairanoj, iu panisto kun
sia knedisto ambaü ru§viza§aj, tre spirmankaj,
sed kun belegaj profiloj similaj al du romiaj
medaloj kun Ia bildo de Vitellius" Fine. sur la
antaüa benko apud Ia kondukisto, iu viro, ne...
iu kaskedo vastega el kunikla felo kiu preskaü
silentis kaj mal§oje kontemplis la vojon.

Ôi eiul viroj sin konis reciproke kaj laüte
kaj libere diskutis pri siaj propraioj. La Camar-
gano rakontis, ke li revenas de Nimes [n!m)
laùt kunvoko de Ia enketa ju§isto pro forkofrzrpo
kontraü paStisto. La camarga sango estas fajre
vigla... kaj do en Beaucaire ! ...ôu niai du Beau-
cairanoj ne volis buôi unu Ia alian pro la Sankta
Virgino ? Laüdire, la panisto vivis sur paroko
jam de longe konsekrita al la madono nomita
" Bona Patrino " fare de la Provencanoj kaj por-
tanta la infanon Jesuo sur siaj brakoj ; male, la
knedisto kutimis kanti ôe la korusa pupitro de
tute nova pre$ejo konsekrita al la Senpeka Kon-
cipi§o : bela bildo ridetanta montrata kun pen-
dantaj brakoj kaj manoj de kie Sprucas lumra-
dioj. La kverelo naski§is tie. Estis vidinde kiel
tiuj du piaj katolikoj reciprokis insultojn al si
mem kaj al siaj madonoj.

- Belaôa ja estas via koncipi§o !

- Iru for kun via bona patrino !

- La via skandale kondutis en Palestino !

- Kaj la via, fi I tt/lalbelega ! Kion §! ne
faris ?... Pri tio, demandu Sanktan Josefon I

Por imagi sin sur la haveno de Napolo,
nur mankis la spektaklo de la brilantaj tranôiloj
kaj verdire mi kredas, ke tiu impona turniro
teologia trovus tian konkludon, se Ia kondu-
kisto ne intervenus.

Lasu nin trankvilaj, do, pri viaj madonaioj,
li diris ridante al Ia du Beaucairanoj ; ôi ôio
estas nur virinaj klaôaioj, en kiujn la viroj devas
ne enSovi sian nazon.

Poste, li krakigis sian vipon iom skeptike
kaj konkordo denove regis !

Finita la diskutado ; sed la panisto tiagr2ds
inciti§is ke li bezonis eluzi sian restantan ver-
son kaj turnante sin al la nefeliôa kaskedulo,
silenta kaj mal§oja en sia anEulo, li mokeme
alparolis Iin :

- Kaj via edzino, akrigisto, al kiu paroko
Si ali§is ?

Estas supozinde, ke en tiu demando trovi-
§is tre komika aludo ôar ôiuj okupantoj de la
imperialo ekridegis. La akrigisto tute ne ridis.
Li Sajnigis surdecon. Vidante tion, la panisto
turnis sin al mi :

-- Vi ne konas Iian edzinon, sinjoro ; stran-
ga parokanino; du similaj ne estas troveblaj
en Beaucaire.
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La ridado duobli§is. La akrigisto ne movi- to I Li iradis en la korto de la farmo kaj oni an-

§is, sed nur mallaüte diris, nelevante la viza- koraü aüdis lian ridadon.
§on :

- Silentu, panisto.

Sed tiu petolema panisto tute ne emis si-
lenti kaj li daürigis ankoraü oli vigle kaj laüte:

Fulmotondre ! Nia kunulo ne bezonas kom-
paton, ôar li posedas tian edzinon. Neeble enui,
eô unu minuton, kun §i. lmagu ! lu belulino, kiun
oni forrabas ôiun duonjaron, havas multe por
rakonti ôe sia reveno. Vere stranga paro... Sciu.
sinjoro ili ankoraü ne estis geedzoj de unu
jaro. kiam la edzino forvoja§is al Hispanio, kun
vendisto de ôokolado.

La edzo restas hejme, tute sola, li ploras
kaj drinkas. ...1i estis preskaü |reneza; post
kelke da tempo, la belulino revenis hejmen his-
pane vestita, kun tambureto garnita per tintiloj.
Ni ôiuj diris al §i :

- KaSu vin I Li mortigos vin !

- Ha I tute ne ! lVortigi ? Ili denove vivis
kune, tute kviete kaj §i instruis al Ii ludi la vas-
kan tamburon.

Denove, ekridego. En sia angulo, sen ri-
gardi alten, la akrigisto reflustris : " Silentu,
panisto ! ".

Sed Ia panisto ne obeis kaj plu parolis.

- Eble, sinjoro, vi opinias, ke post sia
reveno de Hispanio, la belulino i§is pli sa§a.
Tute ne ! Sia edzo tiel kompleze konsideris la
hispanan aventuron ! instigis Sin al pliaj mala-
peroj... Post la Hispano, venis oficiro, kai boa-
tisto de l'Rodano kaj muzikisto, kaj iu... eu mi
povas koni ilin ôiujn ? La bona flanko de la afero
estas, ke ôiufoje. okazas la sama komedio. La
edzino foriras. la edzo ploras ; la edzino reve-
nas, la edzo konsoli§as kaj senhalte êi forku-
ras, kaj senhalte li akceptas Sin... Kiel pacienca
edzo ! Oni devas aldoni, ke Si estas neimageble
bela, Ia juna akrigistino... vera peco de kardina-
lo vigla, ôarma, belkorpa, krome kun blanka
haüto kaj avelkoloraj okuloj, kiuj ôiam ridas al
la viroj. Nu, Parizano, se vi revoja§os tra Beau-
ca i re...

- Ho ! Silentu, panisto I IVi petegas I de-
nove eksplodis la kompatinda edzo ne sen kor-
§ira voôo.

Je tiu momento, la dili§enco haltis. Ni ius
atingis la farmodomon de la Andores (andor).
Tie elveturis Ia du Beaucairanoj kaj mi juras al
vi, mi ne provis plu restigi ilin. Sercema panis-

Post la malproksimi§o de tiuj du viroj, la
imperialo Sajnis malplena. La Camarganon oni
forlasis en Arles (arl) ; la veturigisto paSis sur
la vojo, apud la ôevaloj,; sur la veturilo, nur la
akrigisto kaj mi, ôiu sidis en sia angulo nepa-
rolante. Estis varme, la led§irmilo brulumis.
Fojfoie, mi sentis, ke miaj okuloj fermi§as kaj
mia kapo i§as peza ; sed neeble ekdormi. En
miaj oreloj, daüre sonis tiu " Silentu, panisto,
mi petegas ! " tiel kortuSa kaj milda. Ankaü Ii
ne dormis la kompatinda viro. De malantaüe, mi
vidis Iiajn dikajn §ultrojn tremeti kaj lian ma-
non - longa mano blankaôa kaj nebela - sal-
teti sur la apogilo de la benko, kiel farus mano
de maljunulo. Li ploradis.

- Jen, vi alvenis al via hejmloko, Pariza-
no ! subite kriis al mi la kondukisto; kai per
sia vipo il montris la verdan altaîon sur kies
pinto staras la ventmuelilo kiel dika papilio.

l\li rapide elveturi§is... Pasante apud la akri-
gisto, mi provis rigardi sub Ia kaskedo, mi .§atus
vidi lin antaü mia foriro. Kvazaü li komprenis
mian deziron, la kompatindulo abrupte levis
sian kapon kun fiksa rigardo al rni :

- Atente rigardu min, amiko, li diris, kun
malklara voôo kaj se iam estonte, vi ekscios,
ke malfeliôo okazis en Beaucaire, vi povos
diri, ke vi konas la kulpulon.

Lia viza§o estis senviva kaj sen§oja, kun
etaj okuloj senkoloraj. En tiuj okuloj, larmoj, sed
en tiu voôo, malamo. [\/alamo signas la koleron
de la malfortuloj !... Se mi estus edzino, mi
timus !...

trad. A. Ribot.

KLABIGOJ PRI PROPRAJ NOMOJ

ARLES (arl) Provenca urbo, kie fluas Ia Roda-
no. Tre belaj kaj imponaj ruinoj rorniaj
estas vindindaj precipe la nekropolo
mezepoka Les Aliscans (lezaliskan).
(40.000 enlo§antoj).

BEAUCAIRE AIia provenca urbo, kie fluas la Ro-
dano ( 12.000 enlogantoj) .

CATMARGUE (kamarg) : Granda insulo [72.000
hektaroj) formita de la Granda Ro-
dano (orienta) kaj la [Valgranda Ro-
dano (okcidenta) (Delto de l'Rodano).
Grandskala bredado de ôevaloj kaj vir-
bovoj; botanikal kaj zoologiaj rezer-
voj.
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DAUDET Alphonse (dode alfons) : Fama fran-

ca verkisto nask. en Nimes (1840-
1897). lnter liaj verkoj, ni citu : Le
petit Chose, Tartarin de Tarascon
(jam esperantigita) , Leteroj el mia
muelejo el kiuj vi povos legi keikajn
en KULTURAJ KAJEBOJ.

RODANO franclingve : Rhône (ron). Tiu rivere-
go naski§as en Svisio kaj Post 1334
kilometroj de fluado fini§as en la [Vlaro
l\/editeraneo.

Nlf\nES (nim) Cefurbo de la departemento Gard
(gar) (92.0000 enlo0) . Unu el Ia plej
belaj kaj vizitindaj urboj de Provence,
tre riôa je antikvaioj ; pluraj mondfa-
maj romiaj monumentoj : la IMaison
Carrée (meson kare) romia temPlo,
belege konservita, la Arenoj, la Tem-
plo de Aügusto, Ia Templo de Diane,
la Turo lVagne ktp.

VITELLIUS (sama prononco) romia irnperiestro
kiu vivis de 15 §is 69 post Kristo, re-
ginte nur B monatojn.

Ld Cdlenao escds senlimd
Eble la leganto memoras pri mia amiko, kiu decidis

evoluigi nian ligvon. Antaü nelonge mi promenis en la
Esperânto-parko - §i trovi§as en BudapeSto -, kiam
mi' ekvidis lin profundi§anta en s.aj pensoj. Subbrake Ii
portis la PG-n, Ia FAG-n, la PV-n, kelkajn revuojn, gaze'
iojn. Surbruste vidi§is oran§kolora kvinpinta stelo kun
sJrskribo : Esperanto Tutmonda Lingvo. Nome iu " lirrgvo-
logo " post profunda esploro konstatis, ke nia lingvo
tiàl ne evoluas pli rapide, Ôar la verda koioro neniun
instigas al lingvolernado kaj tion Zamenhof ne sciis. Kom-
prenéble mia amiko tuj aligis al la nova " Orangkolora
Êsperanto-Unuigo ,, - OEU, kiu tion disvastigas, ke Ia

verda estas li koloro de la espero, sed Ia oran§kolora
estas tiu de la scio ! IVli alparolis lin :

- Kien tiel rapide, kara samideano ?

- Ôu mi rapidas ? t\Ii pensis, ke mi promenadas

-, li respondis.

- La vetero belas, tial troviQas ôie tie geprome-
nantoj -, mi diris.

- Jes, belveteras, sed kial vi diras, ke èi tie trovi-
§as du gepromenantoj ? Vi ne komprenas min, mi vidas.
Nu, gepàtroj estas patro kaj patrino. Logike: geprome'
nantàj 

'estaô promenanto kâj 
'promenantino. 

Sed Ôi tie
promenadas almenaü cent personoj.

- Jes, do " direndas ", almenaü cent gepromen-
toj promenas.

- Ah I Vi naivulo. ItIi inventis la afikson " Sej ".
Vi tuj komprenos. Se en ta lernejo la instruisto diras al

la ôeestanial gepatroj ; karaj, estimataj gepatroj, ili ne
scias, al kiu diras tion la instruisto, Ôar gepatroj estas
Ltnu patro kaj unu patrino, kiuj estas gegdzoj. Sed, se
li diias, karaj gejpatroj, tiam temas pri ôiuj ôeestantaj
gepatroj. Ôu klare ?

- Ne tute... jes, mi devas iome pensadi -, mi
balbutis.

ha ! Tute ne ! Ôiuj benkoj estas okupitaj de ili, do tie
sidas gejlernantoj !

- Bedaürinde estas sciate, ke... -, mi ekvoôis, sed
li interrompis min.

- Sufiôas diri : " sciates ". N/i vidas, ke vi cieno-
ve ne komprenas min. " Tio estas sciata,, do, tio
sciatas, kaj. estas sciate ", d<l logike, sciates. Nu,
vidu, kiel simplas !

- Fantaste ! Kaj la Akademio, ôu §i scii§is pri via...
afiksa neologismo ?

- Gi estas " novologismo ", ôar mi el Esperantaj
vortoj formas novan, logikan Esperantan vcrton kal ne
el Ia angla ! Nia kara lingvo baldaü estos nomata : « an-
gleranto " aü " esPeranglo ,, se ni ne veki§as tuj, nun,
ne morgaü | Cetere, nun jam vi facile komprenas ; ge-
promenàntas. Superfluas la persona pronomo, ili, ôar
. ge " signifas, ke temas pri du personoj. Kaj gejptome-
nantas ? Pensu !

- Jes, jes, mi pensados hejme, sed nun... -, mi
diris, sed li ree interromPis min:

- IVli volas montri ion al vi. Tion nur al vi...

- kaj al Kulturaj Kajeroj, mi esperas, Ôu ne ? -mi daürigis"

- Kompreneble. Jen, mia " anticipgarda " poemo
lam oni diris avangarda. " Se vi ofte kvankamas, /Nur
malofte vi amas./ Se vi ôuas tamen,/ Jen la fino, amen ".

in kaptis kapturni0o. Kompate mi alrigardis lin.
men ekzistas ia Esperanto-malsano, " esperanti-

NT

Ôu ta
to "?

- Vi ne komprenas ôion. Nu, kvankami signifas
heziti longe ion fari, ôui estas demandi. Logike, Ôu ne ?

fuli ôuas vin kal vi... ? Vi malôuas al mi !

- I\4i haste adiaüis lin, mensogante, ke iu min aten-
das jam delonge, sed li postkriis ion al mi, kion mi

1am ire aùdis, tar mi kvazaü kure atingis la aütobus-
haltejon' 

stefano NAGY.- Ankoraü alia ekzemplo. En la lernoÔambro sldas
geternantoj. Ôu unu lernanto kaj unu lernantino ? Ha, ha,
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BE]TATA ESTU LA HOMA MEMOR'
KAJ LA TTATURO, KIU UIUOI| FESTAS

En 1930 mi estis 20 jara fraülo ne malbela kaj estan-
te radio-amatoro, esperantisto kaj sportulo, ne tre intere-
si§is pri virinoj. Sed foje mi konati§is kun junulino en
ies hejmo kaj mi estis ravita de Si. La tutan vesperon
mi estis kun Si kaj kiam §i ekiris hejmen mi akompanis
êin. Veninte al êia hejmo mi petis Sin pri plua renkon-
ti§o. Kun ioma hezito §i konsentis kaj de tiu tempo ni
ofte renkonti§is. Kie ajn ni estis mi §uis Sian inteligen-
tecon kaj klerecon. Pasis du monatoj kaj nri petis Sin
edzini§i al mi. Sed Si ekridetis kaj invitis min al sia
hejmo, kie mi neniam estis kaj kien mi neniam estis
invitita. [\rlalgranda Io§ejo, du ôambroj bele meblitaj kaj
ornamitaj kaj senti§is, ke ôi tie lo§as homo bone kom-
prenanta kaj amanta la arton. Ni eksidis vid'al vide. Si
silentis iom da tempo kaj ekparolis mallaüte rekte ri-
gardante miajn okr-rlojn. . [Mi vidas, §i diris. ke vi vere
amas min, ôar tion pruvas v a konduto. Durn pli cl du
monatoj vi eô ne unu malgentilan agon faris rilate al mi,
nek penis min kisi, nek brakumi. Tial, responde al via
propono, mi volas rakonti al vi mian vivon... Kara Peôjo,
mi estas 10 jarojn pli a§a ol vi. [Vli jam estis edzini§inta
kaj antaü 6 jaroj mi eksedzini§is. [Vi estas kuracistino.
Vi pensis, ke mi estas junulino pro mia juneca aspekto,
sed tion mi Suldas al miaj gepatroj kaj mia pasio al
sporto. Dum du monatoj mi ne deziris rakonti ion ajn
pri mi al vi, sed via propono devigas min al tio. Vi aten-
das mian respondon, ôu ?... Vi ne taügas esti mla edzo.
N/ia edzo devas esti pli a§a ol mi, solida viro, ne tia
knabo, kia vi estas, kvankam mi volus, ke mia estonta
edzo havu por mi tiom da amo, kiom vi havas. [Vli ne
scias ôu mi amas rrin sed estas por mi ege agrable esti
kun vi, parolr kun vi ; al mi plaôas niaj ekskursoj, la

na§ado en Dnepro, via kapablo min aüsl<ulti. Do, ne
koleru pri mi, ke ini ne donis al vi jesan respondon. [Vli

neniam estos via edzino. Eble iam vi povos esti mia
amanto sed ne nun. Iru kaj ne plu venu Qis mi skribos
al vi.

Post la paso de unu semajno, kiun mi travivis en
" nigra ansoro " mi ricevis leteron de Si, kie estis nur
kelke da vortoj, sed kiaj vortoj ! " Peôjo, sabate vespere
mi estos libera kaj atendos vin ". Du longajn diuinojn
mi atendis tiun sabatan vesperon kaj kiam mi venls
mi povis diri eô ne unu vorton. De tiu vespero komen-
ci§is por rni tiuj feliôaj 20 monatoj, kiujn mi neniam

povis forgesi. Ni ekskursis, ni vizitis teatrojn, kinejojn,
muzeojn, koncertojn, artajn ekspoziciojn. Ni partoprenis
renkonti§ojn kun elstaraj verkistoj, poetoj, pentristoj,
muzikistoj. Kievo estis kaj estas grava kultura centro
de Ukrainio. Se mi estas tia, kia mi estas nun, mi tion
devas danki al mia amatino. Si instruis al mi esti vera
homo, ami homojn, estimi virinojn, neniam hipokrrtr kaj
esti honesta en miaj intencoj. Sin mi devas danki, ke §i
inokulis al mi la amon de literaturo, poezio, arto, muziko.
La minutojn de seksa proksimeco sekvis horoj de ami-
kaj konversacioj kaj en la rolo de instruanto estis mia
karulino. Mi estis plene sub êia infiuo. [\I! amegis §in.
l\4i ne scias ôu ôi amis min, sed Si estis sincera en siaj
rilatoj kun mi. Al §i certe plaôis mia juneco, mia sen-
rezerva amo, mia deziro posedi §in, aüskulti §in dum
horoj. Certe Si, jam delonga solulino, nehavinta infa-
rrojn, havis la bezonon virinan zorgi pri iu, do, tute na-
turan bezonon de virino havi amantan viron. Por mi §i
estis amatino, fratino kaj patrino. IVli bor,e memoras
la lastan tagon de mia feliôo, kiam mia amatino, braku-
minte min, diris, ke la tago estas la lasta de nia kun-
vivo, ke Si devas edzini§i al 45 jara solida in§eniero,
ke Si devas ôesigi sian senbridan vivon kaj havi edzon.
lüi neniam forgesos tiun tagnokton. Dum tiu tagnokto
ni rememoris la tuton, kion ni travivis dum tiu j 20
monatoj kaj ploris. Jes mi ne hontas tion diri. Kaj kiam
jam estis la tempo disi§i, Si brakumis min kaj kisante-krietis : " Pardonu min Peôjo, ke mi, amante vin, deci-
dis disi§i. i\/i ne volas Ia disi§on sed mi devas edzin.i§i.
It4i deziias trankvilan vivon al kiu aspiras ôiu virino, des-
pli tiu, kiu jam estas 32 jara ". Si parolis kaj plorrs,kaj
kiam post mi fermi§is la 

-pordo, mi aüdis sian ploradon.
Uli stàris ôe la porîo kaj pensis pri tio, kiel malieliôa
mi estas.

lVii ne plu vidis §in iam ajn. Nur en la jaro 1946,
kiam mi kaj mia edzino venis Kievon vizite al niaj gepa-
troj, mi eksciis, ke Si pereis en la batalo kontraü hit-
leranoj. Si estis kuracistino en granda partizana taôrnen-
to. Eksciinte, mi Sin priploris kaj mia edzino, mrrigita,
demandis pri la kialo kaj nur tiam mi rakontis al Si
pri mia unua amo. Ankaü la edzino ploris.

Petro POLISe UK

Ni devas informi niain legantoin Içe Pelro Poli§ôuk, kiu verkis por ni multain

artikoioin, morlis en oklobro. Ni bedaüras ke amiko ioriras, kai ke ni ne plu legos

liain sinnplain sed êiam korlu§ain rakonloin.
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SOLVO DE LA ANTAÜA PROBLEMO :

LA VIRO EN LA TUORTOTUKOLa trovota titolo estis

NOVA PBOBLEMO :

Krucvortoj (proponitai de R. Raynaud).

1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 .l 1 12

POR VIA DISTRO
r2345618910

L A V I R o E N L A
A B I M o T N A A N

A K T I M U S N o
M o R T o T U K o

Sukulenta planto kun longaj dikaj
sukplenaj bazaj folioj kaj tubformaj
floroj (B) 

- Sen eô vinfolio (R) -lnterjekcio por alvoki telefonkores-
pondanton.
Estas pli bone havi du §nurojn al la
sia. - Participa adverba finaio -Tia estas urtiko (R) .

Gi streôas §trumpon (R) - Ludona.
Tia estas olivo - Por kunigi du me-
taltavolojn (R) .

e)-

10) -

11) -12) -

1

4

5

b

7

I

9

10

11

12

(R) : nur radiko

Horizontale :

1) - Senigi iun je fidindeco.
2) - Guanta ekvilibran karakteron - ln-

verse, nombro.
3) - Unuafoje faritaj Forigi haladzo.
4) - Senekstera instigo (B) 

- Eksceso.
5) - Du vokaloj en vokaloj - Flavmal-

sano.
6) - ldeografiaia.
7) - Fantazie elpensita - Ofendintence

pika (R).
8) - Nedefinita pronomo - Prepozicio -Klaôo (R).

eio, kion oni surmetas Por kvietigi
la soifon de gasto aü kliento.
Tre §ena trudherbo ôe domo - 

tlad-
birdo (B).
Parto de pre§ejo - Prefikso - ttlal-
nova unuo de termezurado (B).
En Irlando, grupo da familioj kun
komuna prapatro (B) Amerika
mamulo el Ia subordo de rabobes-
toj.
Permesilo - lnversita prepozicio.
Prepozicio - Bona tranôilo devas
esti tia - El oro, §i taügas Por ôiu
laboro.
Rilata al du kaj plurjaraj herboj kun
ofte brilkoloraj petaloj - Participa
f inaio.
lnverse inklini - Nomo de belbrusta
f ilmheroino.
Gi devenas de la feôo kiu formi§as
en vino (B).
Formortinta bovo - lnversita Pre-
pozicio - Ôiam verda arbo (R).
Sur la dorsa flanko de po§tmarko -Froti Suojn per ciro.
lmbecilo (R) 

- Desegno teksita sur
Stofo (R).

Vertikale :

1) _

2)-
3)-
4)-

s)-
6)-

7)-

8)-
e)_

10) -
11) -
12) -

I
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aatô
Akordo de Ia ADJEKTMJ

DIVERSA.' ADJEKTIVOJ :

- kvalifikai (bela, nokta) montraj ftiu,
tia) demandai (kiu, kia) kolektivai (ôiu,
ôia) nedifinaj (iu ia) negativai Ineniu,
nenia) numeralaj (dua, kvina).

EIUJ AKORDIêAS KUN LA SUBSTANTIVO :

- nombre (singularo, pluralo).

- kaze (kun akuzativo aü ne, laü la gra-
matika funkcic) mi serôas nenian li[:ron
ne diru tiajn parolojn - 

jen la domo,
vidu §ian pordon - iun tagon, mi diros
al vi ôiujn sekretojn - kiun pentrajon
vi volas ?

Genio :

- Vere tiu konstruo estas tute eksteror-
dinara !

- Certe. Sed, ja, la laborestro fidele sek-
vis la planon de la arkitekto. Verdire,
tiu plano estis tute ôifonita. La labores-
tro pensis, ke estis frukto cie genia ins-
piro.

Kio okazas al vi, Sinjoro optikisto. Ja, ja,
estas mi, kiu kulpas.

lVi forgesis konfesi al vi, ke mi estas tute
analfabeta.

Scio kai nescio :

EAF
PML IO
MS EAW X
or c i t t t I

€-

Kia epoko !

ôu vi povas imagi, ke eô Ia ostojn ili enfer-
mas en siajn monkofrojn !

J,Y -

ffimlIr JIIli{

6\3

c-:rSr

æ

t=n
o !t

6r€.
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Î{iaj perantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse,2, LINZ (170 aüstr. Sil.).
Belgujo r S-ro Guyot lVlateo, 12, rue Chefneux, BABCHON, Lg. (330 fr.).
Britujo : S-ro K. [Vac Lennan, 30 Lor,uer King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (5,00 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66,2610, BODOVRE, Giro 6.83.46 [65 kr.).
Finnlando : Libra [Vlendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkââ 51 (44 mk).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KAS SEL-OBEBZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pek.

Frankfurt $,A) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanujo r S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10" - D ALICANTE - (850 pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, [Verkaz Klitah, ATL|T (12 us. dol.).
ttalio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Gorizia 17,28100 NOVABA -- p.k. 14321285 (10600 liroj).
Japanuio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higaii-Nakano, Hatiôzi-

Si TOKYO-TO, J-192.03 (2s00 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskeç1a 7, LJUBJANA, poStfako 239 (12 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro tV. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (22 guld.).
Norvegujo : S-ino Louise Bæ [\Iaridalsveien 128 A OSLO 4.
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (12 us. dol.).
Sveduio : Eldona Societo Esperanto, poStkonto 596768-2 216.11 lValmô (45 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tViéville, 133 - 2314 LA SAGNE (22îr.).
Usono: S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60304 (12 us. dol.).
Aliai landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj: abonprezo:12 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
ltlaine-et-Loire
FRANCUJO

TSPTRANTISTA KUTTURDOII|O
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoi;
Por aùdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (tMaine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N' C.C.P.P. 36.258 Le Gérant : P. BABIN



LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS..-

-
L'ovont-dernier << Entre Nous >r m'o volu une correspondonce intéressonte foisont port de

lo prise de conscience por certoins omis d'une réolité désogréoble. Mois je tiens à répéter que

Ies << bovures >> relotées ne sont le foit que de quelgues-uns. Jl est bien difficile d'eriger de tous

ceux qui porticipent à lo vie du monde espérontiste de se soucier d'obord de lo couse de l'Es-

peronto. !l est tellement plus focile de demonder gue d'offrir. Celo se vérifie choque jour et dons

tous les domoines.

Por contre, qucune réponse n'o été foite à l'oppel loncé dons le dernier numéro pour que

quelques omis se-ioignent oux équipes ossuront lo gestion des stoges. Le renouvellement de ces

équipes, ou plus exoctement l'occroissement de leur nombre est nécessoire. Certoines risquent

de s'essouffler. Espérons encore que lo source des bonnes volontés n'est pos torie. ll seroit dé-

solont de voir Grésillon décliner un jour, olors gue s'offirme doyontoge choque onnée son

succès, por mqngue de responsobles. ll est difficile peut-être de trouver dons un couple deux

bonnes volontés (les compétences s'ocquièrent), l'une s'exerçont sur lo responsobilité odministro-

tive, l'outre sur l'intendonce. C'est pourquoi nous sccueillerons ovec ploisir égolement les collobo-

roteurs éventuels qui sont prêts à poÉiciper individuellement à lo conduite de !o M.C.E. pendont

!'été. Nous relonçons donc notre oppel pour que, l'été prochoin, des smis occeptent de venir s'initier

à lo gestion des stoges.

Le nombre de demondes de renseignements pour les périodes de printemps et d'été est

pour l'instont prometteur. Des inscriptions fermes sont déjà porvenues fin novembre. Le nouveou

découpoge en quotre périodes déconcerte quelgues hobitués, mois semble convenir à d'outres.

Les nouvequx torifs n'ont pos qttiré de commentqires porticuliers. ll s'est ovéré d'qilleurs, si

nous comporons nos prix ovec une voleur fixe, lo Stelo en l'occurencer Çue hous ovons simple-

ment retrouvé !e niveou des prir de 1977.

Cette qnnée encore, il sero nécessoire de s'inscrire tôt. N'ottendez pos pour demqnder no-

tre progromme d'octivités.
P. BABIN.



INTER NI

La antaülasta " lnter Ni " ricevis grandan
ehon kaj ni ricevis interesajn Ieterojn. Sed estas
necese insiste diri, ke Ia malagrablaj realaioj
pr"i kiuj mi skribis koncernas nur kelkajn perso-
ncjn. Ne ôiuj vizitantoj precipe pensas pri la
estonteco de Esperanto aü pri la " grezijonaj "
problemoj. Nllulte pli facile estas peti ol ol'erti.
Tron ni ôiutage konstatas kaj ne nur en la es-
pc.rantista rondo komPreneble.

La nombro da informpetoj §is nun ricevi-
taj estas promesplena. Jam de novembro alve-
nii ali§oj. Sajnas, ke la nova dispartigo de la
somertempo en kvar periodoj anstataü tri sur-
prizis kelkajn malnovajn amikojn sed tute ne
konfuzas la pli multon. Ni ricevis neniun rirnar-
kon pri la novaj tarifoj. Fakte pruvi§is, per kom-
paro'kun fiksa monvaloro, tiukaze kun Ia stelo,
ke la prezoj retrovis nun sian nivelon de 1977.

Ni atendas vin venontan someron. VerSajne
tiom pluvas kaj ne§as nun, ke restos eô ne unu
pluvero por Julio kaj Aügusto. Do, venu plenfi-
de, sed ne forgesu tuj ali§i. Almenaü ne tro
atendu.

NOS JOTES

Bertrond Rousseou est 'né le 2 décembre.
Du même coup, Pierre et Fronçoise ont hérité
d'un fils, Jock et modome d'un petit-fils et Per-

rine d'un petit frère. Compliments à tous.

Fronzisko Bobin-Witters o donné le jour à
Julio, le 23 décembre, à lo gronde joie du popo

Nicolos, des gronds-porents, des oncles et tontes
et de son cousin Pierre, son oîné de trois mois.

Tous nos væux.

LA REVUE

À l&altqr^l lhletol

e'cÇt 
^t4ÇÇi 

eiûet

La l,laiçsn êelteælll-

Un oppel à réobonnement o été porté sur
.lo bonde du dernier numéro pour les obonnés
r.etordotoires. S'ils ne renouvellent pos ropidement
cet obonnement, ce numéro est le dernier qu'ils
reçoivent.

9'e(,onhs,



ESPERANTO . DOMO
Grésillon, 4$150 BAUGE (FRANtl0)
Telefono :

- dum la aran§oj : (41) Bg 10 34

- ekster la aran§oj prefere skribu

PBINTEMPO

KULÏURAJ ARANGOJ I982

*"r" ,**ôon 4-an de Aprilo posttagmeze - Foriro Dimanôon 11-an de Aprilo matene

- lnternacia renkonto de infanoj

- Diskutrondoj pri lingvo-instruado

S(}MERO

UNT'A PERIODO
Alveno Dimanôon 27-an de Junio -- Foriro sabaton 10-an de Julio

PRELEGOJ diverstemaj
-_ Diskutoj pri la prelegoj

- Studado de la lingvo

- lt/alkovro de la regiono

DUA PERIODO
Alveno Dimanôon lI-an de Julio - Foriro sabaton 3i-an de Julio j

KURSOJ por komencantoj kaj progresantoj

- Studado de la lingvo . il; l'' "',§,< 5+'c+ ,* ç' :ii,
- ltllanlaborado

- lvlalkovro de la regiono

TRIA PERIODO
Alveno Dimanôon 1-an de Aügusto -- Foriro sabaton 14-an de Aügusto

, STUDADO KAJ PRAKTIKADO de la linsvo

- Prelegoi kaj konversacioj

- It/anlaborado

- lMalkovro de la regiono

KYARA PERIODO
Alveno Dimanôon 1S-an de Aügusto -. Foriro Sabaton

ABMETIOJ (fotoarto, korbofarado. librobindado,...)

- Praktika uzado 
. 
de Ia lingvo

- Kurso por komencantoj

- tvlalkovro de la regiono

28-an de Aügusto

N. B. : Sesioj de ekzamenoj estos organizitaj kvankam la celo de la kurso ne estas precize
la preparado de tiuj ekzamenoj.

I
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VOUS POUVEZ COMIVIANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnaires

Vos Iivres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,

sciences, à notre Service Librairie

lntitulé pour les chèques :

[\Iaison Culturelle Esperantiste

C.C.P.: 148539P NANTES

Port gratuit pour commande audessus de 100 F.

Yient de pqroître

la geknaboi de

Kestelo Arezilono

Aaùeg C.8,. Childs-Mee

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours I" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 80,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
corrections : 80,00 F.

Cours 3" degré. Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, lhèmes, étude de textes.
Cours ' et correcfions : 50,00 F.

Nous pouvons fournir les livres do
cours à ceux qui ne les possèdent
pos déià.

Adressez vos commandes à :

Janine VINCENT

B.P. 54

49150 BAUGE

s7

Livre rle leclure eI d'élurle pour enlanls


